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*Hoav &¢ alt® éyyidovteg Tavteg ol TeENGvaL kat ol

Walikuwa na- naye  wakimkaribia wote - watoza-ushuru na -

G1510 G1161 GO0846  G1448 G3956 G3588  G5057 G2532  G3588
auaptwiotl GKOUEWV autod;

wenye-dhambi  kumsikiliza yeye

G268 G0191 G0846

Basi watoza ushuru na wenye dhambi wote walikuwa wanakusanyika ili wapate kumsikiliza Yesu.

Kat  Seydyyulov ol T€ ®aploaiot kat ol YPOAHHOTELG, A€YOVTEG,
na walinung’'unika - na- Mafarisayo na - waandishi wakisema
G2532  G1234 G3588  G5037  G5330 G2532 G3588 G1122 G3004

otL O0to¢ Apaptwholg  Tpoodéxetal Kal  ouveoBiel aotolc.

kwamba Huyu wenye-dhambi  anawapokea na anakula-nao wao

G3754 G3778 60268 G4327 G2532  G4906 G0846

Lakini Mafarisayo na walimu wa sheria wakanung'unika wakisema, “Huyu mtu anawakaribisha wenye dhambi na
kula nao.”

glmev 6¢ Tpdg altoug Tthv  TapafoAiv  taltny, Aéywy,
akawaambia na- kwao wao - mfano huu akisema
G3004 G1161 G4314  GO0846 G3588  G3850 G3778 G3004

Ndipo Yesu akawaambia mfano huu:

Tig avlpwrog €€ OpQv, Exwv ékatov  mpofata, kal

Ni-mtu-yupi mtu miongoni-mwenu  ninyi mwenye mia kondoo na

G5101 G0444 G1537 G4771 G2192 G1540 G4263 G2532
amoAéocag €€ autiv &y, ou KataAelmel td évevAkovta évvea
akipoteza  miongoni-mwao wao mmoja ha awachi - tisini na-tisa
G0622 G1537 G0846 G1520 G3756  G2641 G3588  G1768 G1767
év T épAMW, Kal  Topeletal €l 10 AmoAwAoG, £wg  €lpn aovto?
katika - jangwa na kwenda kumfuata - aliyepotea hadi ampate huyo
G1722  G3588  G2048 G2532  G4198 G1909 G3588  G0622 G2193  G2147 G0846

“Tkiwa mmoja wenu ana kondoo mia moja, naye akapoteza mmoja wao, je, hawaachi wale tisini na tisa nyikani na
kwenda kumtafuta huyo aliyepotea mpaka ampate?

Kat  evpwy, ermutibnow el TOUG¢ poug autold, yaipwv.
na akimpata anaweka juu-ya - mabega yake akifurahi
G2532  G2147 G2007 G1909  G3588  G5606 G0846 G5463

Naye akishampata, humbeba mabegani mwake kwa furaha
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6 kKat  é\bwv €ig OV  OlKOV, OUVKOAET tolg ¢idoug kat  Ttolg

na akifika  katika - nyumba anawaita-pamoja - rafiki na -

G2532  G2064 G1519  G3588  G3624 G4779 G3588  G5384 G2532  G3588
yeltovag, Aéywv autolg, Zuvydpnte pot, Ot ebpov TO
jirani akiwaambia wao Furahini-pamoja-nami  mimi kwa-sababu nimempata -
G1069 G3004 G0846 G4796 G1473  G3754 G2147 G3588
mpopatdév  pou, 10 ATIOAWASC!

kondoo wangu - aliyepotea

G4263 G1473 G3588  G0622

na kwenda nyumbani. Kisha huwaita rafiki zake na majirani, na kuwaambia, ‘Furahini pamoja nami; nimempata
kondoo wangu aliyepotea.’

7 A&yW Optv -~ oL oltwg xapa  év ™ olpav® Eotat
nakuambia ninyi kwamba vivyo-hivyo furaha katika - mbingu  itakuwepo
G3004 G4771  G3754 G3779 G5479  G1722  G3588 G3772 G1510
el v AHapTWAR petavoolvty, 0 il évevAkovta
kwa-sababu-ya mmoja mwenye-dhambi anayetubu kuliko kwa-sababu-ya tisini
G1909 G1520 G0268 G3340 G2228  G1909 G1768
éwéa  Skalolg, oltwveg 00 xpelav  Eyouow petavolag.
na-tisa wenye-haki ambao hawahitaji haja wana toba
G1767 G1342 G3748 G3756 G5532 G2192 G3341

Nawaambieni, vivyo hivyo kutakuwa na furaha zaidi mbinguni kwa sababu ya mwenye dhambi mmoja atubuye,
kuliko kwa wenye haki tisini na tisa ambao hawana haja ya kutubu.”

8 "H Tl yuvi, Spaxuag &youoa 6éka, €av attoAéon
Au ni-mwanamke-yupi mwanamke drakma mwenye kumi  akipoteza akipoteza
G2228  G5101 G1135 G1406 G2192 G1176  G1437 G0622

Spaxphv piav, oOxl drttel AOyvov, kalt ocapol thv olkiav, «kat  {ntel

drakma moja je huwashi taa na huifagia - nyumba na hutafuta
G1406 G1520  G3780  GO681 G3088 G2532  G4563 G3588 G3614 G2532  G2212
ETHEAQG EwG  OU ebpn?

kwa-bidii  hadi  wakati aipate

G1960 G2193  G3739 G2147

“Au ikiwa mwanamke ana sarafu za fedha kumi, naye akapoteza moja, je, hawashi taa na kufagia nyumba na
kuitafuta kwa bidii mpaka aipate?

9 kKat  eupoloa, OUVKaAEL T Pilhag kal  yeltovag, Aéyouoaq,
na akiipata anawaita-pamoja - rafiki na jirani akisema
G2532  G2147 G4779 G3588 G5384  G2532  G1069 G3004
Yuvyapnte pot, &t ebpov v Spaxphv  fv anwAgoa.
Furahini-pamoja-nami  mimi kwa-sababu nimeipata - drakma ambayo niliyoipoteza
G4796 G1473  G3754 G2147 G3588  G1406 G3739 G0622

Naye akiisha kuipata, huwaita rafiki zake na majirani na kuwaambia, ‘Furahini pamoja nami; nimeipata ile sarafu
yangu ya fedha iliyopotea.’

10 oltwg, Aéyw Oplv, vyivetal Xapa  évwriiov TV ayyéAwv tod  Oeod
vivyo-hivyo nakuambia ninyi inakuwepo furaha mbele-ya - malaika wa-  Mungu
63779 G3004 G4771  G1096 G5479  G1799 G3588  G0032 G3588  G2316

ettt &Vl AUAPTWAD petavoolvtL.

kwa-sababu-ya mmoja mwenye-dhambi anayetubu
G1909 G1520 G0268 G3340
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Vivyo hivyo, nawaambia, kuna furaha mbele ya malaika wa Mungu juu ya mwenye dhambi mmoja atubuye.”

11 Elmev 8¢, "AVBpwTOC  TIC ElxEV 8o  ulouc.
Akasema na- Mtu fulani alikuwa-na wana wawili
G3004 G1161  G0444 G5100  G2192 G1417  G5207

Yesu akaendelea kusema: “Kulikuwa na mtu mmoja aliyekuwa na wana wawili.

12 kal  elmev o VEWTEPOG aUTOV TR matpl, Matep, &6¢ pou 1o
na akasema - mdogo wao kwa- baba Baba nipe mimi -
G2532  G3004 G3588  G3501 G0846 G3588  G3962 G3962 G1325 G1473  G3588
ETLBANOV pEpog  THG  ololag. O 6¢ Stelev avtolg tov  PBiov.
inayoniangukia sehemu ya- mali - na- akawagawia wao - mali
G1911 G3313 G3588  G3776 G3588 G1161 G1244 G0846 G3588  G0979

Yule mdogo akamwambia baba yake, ‘Baba, nipe urithi wangu.’ Hivyo akawagawia wanawe mali yake.

13 kat  pet’ ou TONQG  fpépag, ouvayaywv Tavta, O VEWTEPOG  ULOG
na baada-ya si nyingi siku akikusanya  yote - mdogo mwana
G2532  G3326 G3756  G4183 G2250 G4863 G3956 G3588  G3501 G5207
amednpnosv  €ig xwpav pakpdv, kal  ékel  Sieokopriioev  THV  oloiav  autod,
alisafiri kwenda nchi ya-mbali na huko alitawanya - mali yake
G0589 G1519 G5561 G317 G2532 G1563 G1287 G3588  G3776 G0846

v A0WTWG.
akiishi  kwa-uasherati
G2198 G0811

“Baada ya muda mfupi, yule mdogo akakusanya vitu vyote alivyokuwa navyo, akaenda nchi ya mbali, na huko
akaitapanya mali yake kwa maisha ya anasa.

14 damavAoavtog 6&& autod Tmdvta, €yeveto AlOC loyupd katd THV  Xwpav
alipotumia na-  yeye yote ikawa njaa kubwa katika - nchi
G1159 G1161  G0846 G3956 G109 G3042 G478 G2596  G3588  G5561

ékelvny, kal  autdg fp&ato Uotepelobal
hiyo na yeye alianza  kuhitaji
G1565 G2532 G0846  GO756 G5302

Baada ya kutumia kila kitu alichokuwa nacho, kukawa na njaa kali katika nchi ile yote, naye akawa hana chochote.

15  kal  TopeuBelg, €KOAAAON &l TOV TOMTQV TAG  XWwpag Ekeivng,
na akienda akajiambatanisha na-mmoja wa-  wenyeji wa-  nchi hiyo
G2532  G4198 G2853 G1520 G3588  G4177 G3588  G5561 G1565
Kat  &mepgev altov  Elg ToUG  aypoug avtod Pookewv xolpoug.
na akamtuma yeye katika - mashamba yake kulisha nguruwe
G2532  G3992 G0846  G1519  G3588  GOO68 G0846 G1006 G5519

Kwa hiyo akaenda akaajiriwa na mwenyeji mmoja wa nchi ile ambaye alimpeleka shambani kwake kulisha
nguruwe.

16 kal  émeBopel  yeploar tHv  KoWiav altod €k v kepatiwv Qv floBlov
na alitamani  kujaza - tumbo lake kwa - maganda ambayo walikula
G2532  G1937 G1072 G3588  G2836 G0846 G1537 G3588 G2769 G3739 G2068
ol xolpol;, kal  oUSelg ¢6i6ov  alT®.

- nguruwe na hakuna-mtu alimpa yeye
G3588  G5519 G2532  G3762 G1325  G0846

Akatamani kujishibisha kwa maganda waliyokula wale nguruwe, wala hakuna mtu aliyempa chochote.
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17 &g ¢autov  &6¢ ENOQv, E&dn, MNooot pioBlot tol  matpdg pou

ndani mwake na- akija akasema Wangapi vibarua wa-  baba yangu
G1519  G1438 G1161  G2064 G5346 G4214 G3407 G3588  G3962 G1473
Teplooevovtal - aptwy, gyw  &6¢ AU® wde  AammoANupal?
wana-wingi wa-mikate mimi lakini- kwa-njaa hapa naangamia
G4052 G0740 G1473  G1161 G3042 G5602  G0622

“Lakini alipozingatia moyoni mwake, akasema, ‘Ni watumishi wangapi walioajiriwa na baba yangu ambao wana
chakula cha kuwatosha na kusaza, bali mimi hapa nakufa kwa njaa!

18 avaotag,  mopevoopal TPOG TOV  TATEPA  HoU, KAl  E€p® a0t®, Matep,
nitaondoka nitakwenda kwa - baba yangu na nitamwambia yeye Baba
G0450 G4198 G4314  G3588  G3962 G1473  G2532  G2046 G0846  G3962
fuaptov  €ig TOV  olpavov kai  évwridv oou;
nimekosa dhidi-ya - mbingu na mbele-yako wewe
G0264 G1519 G3588  G3772 G2532  G1799 G4771

Nitaondoka na kurudi kwa baba yangu na kumwambia: Baba, nimetenda dhambi mbele za Mungu na mbele
yako.

©

19 oUkKeETL elpl a&log KAnBfAvar uiog oou. Toinodv  pe nle gva
sistahili-tena  mimi-ni  anastahili  kuitwa mwana wako nifanye mimi  kama mmoja
G3765 G1510 GO514 G2564 G5207 G4771  G4160 G1473  G5613  G1520

TV  pobiwv  oou.
wa-  vibarua wako
G3588  G3407 G4771

Sistahili tena kuitwa mwanao; nifanye kama mmoja wa watumishi wako.’

20 kal a&vactdg, ANBev TPdC TOV  Tatépa  £autod. ETL 6¢ avtold

na akiondoka alikuja kwa - baba yake-mwenyewe bado na-  yeye

G2532  G0450 G2064  G4314  G3588  G3962 G1438 G2089  G1161  GO846
HaKPAY  ATIEXOVTOG,  ELSEV autov O mathp altod, kal  €omAayyviobn, katl
mbali akiwa alimwona yeye - baba yake na akamhurumia na
G3112 G0568 G3708 G0846  G3588  G3962 G0846 G2532  G4697 G2532
Spapwv,  €meEneoev il TOV  tpdynlov altol, kat  katedpiAnosv alTov.
akikimbia akamwangukia juu-ya - shingo yake na akambusu yeye
G5143 G1968 G1909  G3588  G5137 G0846 G2532  G2705 G0846

Basi akaondoka, akaenda kwa baba yake. “Lakini alipokuwa bado yuko mbali, baba yake akamwona, moyo wake
ukajawa na huruma. Akamkimbilia mwanawe, akamkumbatia na kumbusu.

21 glnev 6¢ o uidg a0t®, Mdatep, Hupaptov &g TOV  olpavov
akamwambia na- - mwana yeye Baba nimekosa dhidi-ya - mbingu
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Kat  évwriov ooU;  OUKETL elpl a&log KAnBRvat  uiog oou.
na mbele-yako wewe sistahili-tena mimi-ni anastahili kuitwa mwana wako
G2532  G1799 G4771  G3765 G1510 GO514 G2564 G5207 G4771
(moinodv  pe ] gva @OV  pwobBiwv  oou).
nifanye mimi  kama mmoja wa-  vibarua wako
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“Yule mwana akamwambia baba yake, ‘Baba, nimekosa mbele za Mungu na mbele yako. Sistahili kuitwa mwanao
tena.’
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akasema na- - baba kwa - watumwa  wake Haraka leteni
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OTONV ThHv  Tmpwtny, kal évdloate autdvy, kat  &60te  SakTtUAlov  E€i¢ Thv
joho - nzuri na mvisheni  yeye na mpeni  pete katika -
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X€lpa  avtol, kal  Umodfpata  E€ig ToUg TOdag

mkono  wake na viatu katika - miguu

G5495 G0846 G2532  G5266 G1519  G3588  G4228

“Lakini baba yake akawaambia watumishi, ‘Leteni upesi joho lililo bora sana, tieni pete kidoleni mwake na viatu
miguuni mwake.

23 kal  ¢épete TOV  pooxov TOV  owteutdy, BOuvoate, kal  payovieg, €LGpaAVODEV.
na leteni - ndama - aliyenona  mchinjeni na tukila tufurahi
G2532  G5342 G3588  G3448 G3588  G4618 G2380 G2532  G5315 G2165

Leteni ndama aliyenona, mkamchinje ili tuwe na karamu, tule na kufurahi.

24 8ul olto¢ 6 uidg HOU  VEKPOG RY, kal  avélnoev; fHv
kwa-sababu huyu - mwana wangu mfu alikuwa na amefufuka alikuwa
G3754 G3778  G3588  G5207 G1473 G3498 G1510 G2532  G0326 G1510
AmoAWAWG, Kal  €0pedN. kat  fAp&avto e0dpaivecOal
amepotea na amepatikana na wakaanza kufurahi
G0622 G2532  G2147 G2532  GO756 G2165

Kwa maana huyu mwanangu alikuwa amekufa na sasa yu hai tena; alikuwa amepotea na sasa amepatikana!’ Nao
wakaanza kufanya tafrija.

25 Ry 6¢ o vidg avtod, 6 Tipecfutepog, év ayp®;  kal
alikuwa na- - mwana wake - mkubwa shambani shamba na
G1510 G1161 G3588  G5207 G0846 G3588  G4245 G1722 G0068 G2532
e gpxOpevog, Hyywoev  TH oikiq, flkouoev ocupdwviag kal  xopQv.
alipokuja  akija alikaribia - nyumba akasikia muziki na ngoma
G5613 G2064 G1448 G3588  G3614 G0191 G4858 G2532  G5525

“Wakati huo, yule mwana mkubwa alikuwa shambani. Alipokaribia nyumbani, akasikia sauti ya nyimbo na watu
wakicheza.

26 kal  TIpooKaAeoduevog  Eva TOv Taldwy,  €nuvbdveto Tl av
na akimwita mmoja wa-  watumishi aliuliza ni-nini  ingekuwa
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€ln tadta.
yangekuwa haya
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Akamwita mmoja wa watumishi na kumuuliza, ‘Kuna nini?’
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27 6 6¢ glmev adt® Oty 0 adehddg oou ke, Kal

- na- akamwambia yeye kwamba - Ndugu yako amekuja na

G3588 G1161  G3004 G0846  G3754 G3588  G008O G4771  G2240 G2532
&€buoev o} Tatflp oou TOV  MOOXOV TOV  Olteutov, OTL Oylaivovta
amemchinja - baba yako - ndama - aliyenona kwa-sababu mzima
G2380 G3588  G3962 G4771 G3588  G3448 G3588  G4618 G3754 G5198

altov  amélaBev.
yeye amemrudisha
G0846 G0618

Akamwambia, ‘Ndugu yako amekuja, naye baba yako amemchinjia ndama aliyenona kwa sababu mwanawe
amerudi nyumbani akiwa salama na mzima.’

28 wpylobn &g, Kat  ouk fiBehev  eloeNBelv. © 6¢ mathp aovtod,
alikasirika na- na hakutaka hakutaka kuingia - na- baba yake
G3710 G1161 G2532  G3756 G2309 G1525 G3588 G1161  G3962 G0846

¢EeNBwyv, TIapekdAAEL  AUTOV.
akitoka alimsihi yeye
G1831 G3870 G0846

“Yule mwana mkubwa akakasirika, akakataa kuingia ndani. Basi baba yake akatoka nje na kumsihi.

29 06 6¢ ATIOKPLOELG,  ElTiEV ™™ matpt «avtods, ’I6ou,  TooQlTa
- na- akijibu akamwambia - baba yake Tazama miaka-mingi-hii
G3588 G1161  GO611 G3004 G3588 G3962  G0846 G3708 G5118
€tn Souhelw ool  Kat  ovdemote €vtoAv  cou  TapfABov, kat  €pol
miaka nimekutumikia wewe na kamwe amri yako  sikuvunja na mimi
G2094  G1398 G4771  G2532  G3763 G1785 G4771  G3928 G2532  G1473
obbemote  &dwkag  Epupov, iva  peta v ¢lhwv  pou e0Ppavo®.
kamwe hukunipa mbuzi ili pamoja-na - rafiki zangu nifurahie
G3763 G1325 G2056 G2443  G3326 G3588  G5384 G1473  G2165

Lakini yeye akamjibu baba yake, ‘Tazama! Miaka yote hii nimekutumikia na hata siku moja sijaacha kutii amri
zako, lakini hujanipa hata mwana-mbuzi ili nifurahi na rafiki zangu.

30 ote &¢ o} uidg oou o0toc, © katapaywv ocou TOV  PBlov
lakini-wakati  na- - mwana wako huyu - aliyekula yako - mali
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pETa Topv@y,  AABey, g€0uoag alTt® TOV  OLTEUTOV  POoYOoV!
pamoja-na makahaba alipokuja umemchinjia yeye - aliyenona ndama
G3326 G4204 G2064 G2380 G0846  G3588 G4618 G3448

Lakini huyu mwanao ambaye ametapanya mali yako kwa makahaba aliporudi nyumbani, wewe umemchinjia
ndama aliyenona!’

3

31 o 6¢ glmev aut®, Tekvov, ou TIAVTOTE  MET guod  €i,
- na- akamwambia yeye Mwanangu wewe siku-zote pamoja-na mimi uko
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Kat  mavta T gua, od goTv.
na yote - yangu vyako ni
G2532  G3956 G3588  G1699 G4674 G1510

“Baba yake akamjibu, ‘Mwanangu, umekuwa nami siku zote na vyote nilivyo navyo ni vyako.
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kufurahi na- na kushangilia ilipasa kwa-sababu
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VEKPOG R, kat  &{noev; Kal  AmoAwAwg, Kal
mfu alikuwa na amefufuka na amepotea na
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- ndugu yako
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€0PEDN.

amepatikana

G2147

olToC,
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Lakini ilitubidi tufurahi na kushangilia kwa sababu huyu ndugu yako alikuwa amekufa na sasa yu hai; alikuwa

III

amepotea naye amepatikana.
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